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РОЛЬ ЛАТИНСЬКОЇ МОВИ У ПРОФЕСІЙНІЙ ПІДГОТОВЦІ БАКАЛАВРІВ 
МЕДСЕСТРИНСТВА В ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ: СУЧАСНИЙ АСПЕКТ

В. В. Чорна, Л. М. Матусевич, С. І. Тихолаз, Е. О. Манджос, Г. Т. Михайлюк
Вінницький національний медичний університет ім. М. І. Пирогова, Вінниця, Україна

Вступ. Медичні сестри є ключовою ланкою системи охорони здоров’я, без якої не можливі ефективне 
формування, підтримання, збереження та відновлення здоров’я населення. За сучасних умов розвитку 
медичної науки та реформування системи охорони здоров’я особливої ваги набуває якісна професійна 
підготовка медичних сестер, що передбачає не лише формування практичних навичок, а й ґрунтовну 
термінологічну компетентність. Латинська мова є фундаментом медичної термінології та слугує уні-
версальним засобом фахової комунікації в медицині, що підтверджують праці багатьох науковців.

Мета роботи – дослідити роль латинської мови у процесі підготовки фахівців першого (бакалавр-
ського) рівня вищої освіти за спеціальністю I5 «Медсестринство», спеціалізацією I5.01 «Медсестрин-
ство» шляхом запровадження науково обґрунтованої, економічно вигідної, професійно-орієнтованої та 
ефективної моделі навчання в умовах єдиного медичного і соціального простору між закладами вищої 
освіти й охорони здоровʼя, соціальними установами.

Основна частина. Дослідження провoдили на підставі вивчення вітчизняних та зарубіжних науко-
вих праць з використанням баз даних PubMed і Google Scholar за період 2014–2025 рр., бібліосемантич-
ного, аналітичного, систематичного методів. Воно показало, що вивчення латинської мови є важли-
вим елементом професійної підготовки бакалаврів медсестринства в медичних закладах вищої освіти, 
сприяє формуванню термінологічної компетентності, підвищенню точності виконання клінічних про-
цедур, розвитку логічного та клінічного мислення, а також забезпечує ефективну комунікацію в муль-
тидисциплінарній медичній команді. 

Висновки. Дослідження ролі латинської мови у професійній підготовці медичних сестер є не лише 
актуальним, а й стратегічно важливим напрямом сучасної медсестринської освіти, оскільки сприяє 
формуванню професійної мовленнєвої компетентності, розвитку клінічного мислення, підвищенню 
конкурентоспроможності випускників на європейському ринку праці та загальному підвищенню якос-
ті медсестринської освіти і професійної діяльності загалом.

Ключові слова: медсестринство; медичні заклади вищої освіти; бакалаври; латинська мова та ме-
дична термінологія; професійна підготовка; термінологічна мовленнєва компетентність; фахова кому-
нікація.

THE ROLE OF LATIN language IN THE PROFESSIONAL TRAINING 
OF BACHELORS OF NURSING IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS: 

A CONTEMPORARY ASPECT
V. V. Chorna, L. M. Matusevych, S. I. Tykholaz, E. O. Manzhos, G. T. Mykhailiuk 

National Pirogov Memorial Medical University, Vinnytsya, Ukraine

Introduction. Nurses are a key link in the healthcare system, without which it would be impossible to 
effectively establish, maintain, preserve and restore the health of the population. In the current context of 
medical science development and healthcare system reform, high-quality professional training of nurses 
is of particular importance, as it involves not only the development of practical skills but also thorough 
terminological competence. Latin language is the foundation of medical terminology and serves as a universal 
means of professional communication in medicine, as confirmed by the works of many scientists.

The aim of the work – to study the role of Latin language in the process of training specialists of the first 
(bachelor’s) level of higher education in the specialty I5 ‘Nursing’, specialisation I5.01 ‘Nursing’ by introducing 
a scientifically sound, cost-effective, professionally oriented and effective model of training in a unified medical 
and social space between higher education and healthcare institutions, social institutions.

The main part.  The study was conducted based on the analysis of domestic and foreign scientific works 
using the PubMed and Google Scholar databases for the period 2014-2025, as well as bibliosemantic, analytical, 
and systematic methods. The study showed that learning Latin language is an important element of professional 
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Вступ. Медичні сестри є ключовою ланкою систе­
ми охорони здоров’я, без якої не можливі ефективне 
формування, підтримання, збереження та віднов­
лення здоров’я населення. За умов сучасних ви­
кликів, що постають перед суспільством і системою 
охорони здоров’я України, Міністерство охорони 
здоров’я ініціювало реформування сестринської 
справи з метою приведення її у відповідність до між­
народних стандартів і практик. Медичні сестри нової 
формації повинні володіти високим рівнем профе­
сійної підготовки, забезпечувати кваліфікований до­
гляд за пацієнтами, ефективно застосовувати сучасні 
методи реанімації та надання екстреної медичної 
допомоги, а також досконало знати і впроваджувати 
локальні протоколи, стандарти виконання основних 
сестринських маніпуляцій та процедур [1].

Крім клінічних навичок, медичні сестри бакалавр­
ського рівня повинні бути компетентними в питан­
нях управління і менеджменту в медичній практиці, 
здатними приймати обґрунтовані самостійні рішен­
ня на основі високопрофесійних знань, аналітич­
ного мислення та практичного досвіду. Медичні 
заклади вищої освіти відіграють вирішальну роль у 
підготовці таких фахівців, забезпечуючи студентів 
комплексом знань, практичних навичок і професій­
них компетентностей, необхідних для ефективної та 
безпечної роботи в галузі медсестринства [2].

Освітній процес у медичних університетах орга­
нізовують з урахуванням сучасних наукових дослі­
джень та найкращих практик, що дозволяє інтегру­
вати теоретичні знання з практичними навичками. 
Особливе значення має побудова послідовної сис­
теми рівнів та циклів освітніх послуг, яка передбачає 
поступове нарощування компетентностей студента 
від базового до професійного рівня, забезпечуючи 
формування цілісної професійної компетентності 
медичної сестри [3].

Документальною основою підготовки фахівців є 
Конституція України, Закони України «Про освіту», 

«Про вищу освіту», «Про наукову та науково-техніч­
ну діяльність», а також нормативно-правові акти 
Кабінету Міністрів України, Міністерства охорони 
здоров’я та Міністерства освіти і науки України. Ці 
документи визначають правові, організаційні та ме­
тодичні засади підготовки медичних сестер, форму­
ють рамкові вимоги до освітніх програм, стандартів 
навчання та оцінювання результатів.

За сучасних умов інтеграції української системи 
медичної освіти в європейський та світовий освітній 
простір ці нормативно-правові документи набува­
ють додаткової значущості. Вони не лише регламен­
тують внутрішні стандарти підготовки фахівців, а й 
забезпечують відповідність національної системи 
освіти міжнародним критеріям, зокрема вимогам 
Європейської рамки кваліфікацій (EQF) та рекомен­
даціям Всесвітньої організації охорони здоров’я 
(WHO) [4].

Роль документальної бази в контексті євроінте­
грації полягає в тому, що вона створює правові та 
методичні умови для гармонізації освітніх програм, 
уніфікації професійних компетентностей медичних 
сестер, стандартизації навчальних планів та проце­
дур оцінювання знань і навичок. Це, у свою чергу, 
забезпечує академічну мобільність студентів, мож­
ливість участі в міжнародних програмах обміну, ста­
жуваннях, наукових проєктах, сприяє підвищенню 
конкурентоспроможності випускників на європей­
ському та світовому ринку праці [5].

Нормативно-правові документи і законодавча 
база України є не лише внутрішніми регуляторами 
освітнього процесу, а й стратегічним інструментом 
євроінтеграції, що дозволяє забезпечити високий 
рівень підготовки медичних сестер, їх професійну 
відповідність сучасним міжнародним стандартам та 
інтеграцію в глобальний медичний простір [6, 7].

Медичні сестри відіграють критично важливу 
роль у наданні безпечної та якісної медичної до­
помоги пацієнтам. Вони відповідають за точне 

training for bachelor’s degree students in nursing at higher education medical institutions. It contributes to the 
formation of terminological competence, increases the accuracy of clinical procedures, develops logical and 
clinical thinking, and ensures effective communication in a multidisciplinary medical team.

Conclusions. Research into the role of Latin in the professional training of nurses is not only relevant 
but also strategically important for contemporary nursing education, as it contributes to the formation of 
professional language competence, the development of clinical thinking, the competitiveness of graduates in 
the European labour market, and the overall improvement of the quality of nursing education and professional 
activity in general.
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виконання лікарських призначень, контроль за 
станом пацієнтів, своєчасне виявлення побічних 
ефектів та ускладнень, а також за координацію між­
дисциплінарної взаємодії в медичному закладі. Та­
кий комплекс обов’язків вимагає від бакалаврів 
медсестринства високого рівня клінічної компетент­
ності, професійної відповідальності та готовності до 
оперативного прийняття рішень у складних клініч­
них ситуаціях [8].

Концепція сучасного медсестринства в закладах 
вищої освіти обґрунтовується необхідністю забез­
печення ефективності, безпеки та високої якості 
медичної допомоги, підтримки пацієнтів та громад­
ського здоров’я, а  також підвищення професійних 
стандартів у сфері охорони здоров’я. Підготовка ба­
калаврів медсестринства базується на вимогах Стан­
дарту вищої освіти першого (бакалаврського) рівня 
галузі знань 22 «Охорона здоров’я» за спеціальністю 
223 «Медсестринство» [9].

Мета роботи – дослідити роль латинської мови 
у процесі підготовки фахівців першого (бакалавр­
ського) рівня вищої освіти за спеціальністю I5 «Мед­
сестринство», спеціалізацією I5.01 «Медсестринство» 
шляхом запровадження науково обґрунтованої, еко­
номічно вигідної, професійно-орієнтованої та ефек­
тивної моделі навчання в умовах єдиного медич­
ного і соціального простору між закладами вищої 
освіти й охорони здоровʼя, соціальними установами. 

Основна частина. За сучасних умов розвитку 
медичної науки та реформування системи охорони 
здоров’я особливої ваги набуває якісна професій­
на підготовка медичних сестер, що передбачає не 
лише формування практичних навичок, а й ґрунтов­
ну термінологічну компетентність. Латинська мова 
є фундаментом медичної термінології та слугує уні­
версальним засобом фахової комунікації в медицині, 
що підтверджують праці багатьох науковців. Знання 
латинської мови сприяє усвідомленому засвоєнню 
анатомічної, клінічної і фармацевтичної термінології, 
що є необхідним для безпечної та ефективної мед­
сестринської практики [10].

Сучасні наукові дослідження та освітні аналітичні 
звіти переконливо свідчать про те, що володіння 
латинською медичною термінологією є важливою 
складовою професійної компетентності медичної 
сестри. Єдина термінологічна база, основана на ла­
тинській мові, забезпечує точність та однозначність 
фахової комунікації між членами мультидисциплі­
нарної медичної команди, зменшує ризик семантич­

них помилок під час передачі клінічної інформації і 
сприяє коректному веденню медичної документації 
відповідно до міжнародних стандартів [11].

Окрім комунікативної функції, латинська мова 
відіграє важливу когнітивну роль у формуванні клі­
нічного мислення. Знання структурних принципів 
латинської термінології дозволяє медичним сестрам 
усвідомлено аналізувати назви захворювань, ана­
томічних утворів, діагностичних і  лікувальних про­
цедур, а також лікарських засобів, що є особливо 
актуальним за умов широкого впровадження міжна­
родних клінічних протоколів та електронних систем 
охорони здоров’я [12].

За умов інтеграції української медсестринської 
освіти в європейський і  світовий освітній простір, 
гармонізації освітніх стандартів відповідно до вимог 
Європейської рамки кваліфікацій (EQF) та рекомен­
дацій Всесвітньої організації охорони здоров’я особ­
ливої актуальності набуває проблема уніфікованої і 
стандартизованої термінологічної підготовки медич­
них сестер.

Латинська мова, будучи історично сформованою 
основою міжнародної медичної номенклатури, за­
безпечує єдність професійної мови, точність клініч­
ної комунікації і коректне використання медичної 
документації, що є критично важливим за умов 
академічної мобільності, міжнародної співпраці та 
впровадження доказової медицини [13].

Сучасна медсестринська практика характеризу­
ється зростанням обсягу спеціалізованої інформації, 
активним використанням міжнародних протоколів 
лікування, фармакологічних довідників і електрон­
них медичних систем, в яких латинська термінологія 
залишається базовою. Недостатній рівень володіння 
латинською мовою може призводити до помилок 
у тлумаченні медичних термінів, призначень лі­
карських засобів і виконанні клінічних процедур, 
що безпосередньо впливає на безпеку пацієнтів та 
якість медичної допомоги [14].

У ході дослідження встановлено, що вивчення 
латинської мови є суттєвим чинником формування 
професійної компетентності майбутніх медичних 
сестер та має багатовимірний вплив на якість їх 
підготовки. Отримані результати засвідчують, що 
студенти, які опанували базові принципи латинської 
медичної термінології, демонструють вищий рівень 
розуміння анатомо-фізіологічних, клінічних і фар­
макологічних дисциплін порівняно з тими, в кого 
термінологічна підготовка є фрагментарною або 
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недостатньою. Це підтверджує тезу про інтегратив­
ну роль латинської мови в системі медсестринської 
освіти [15, 16].

Аналіз результатів навчальної діяльності показав, 
що систематичне використання латинських термінів 
у процесі викладання фахових дисциплін сприяє 
кращому засвоєнню медичної номенклатури, змен­
шенню кількості помилок у тлумаченні діагнозів, 
назв захворювань, маніпуляцій та лікарських засо­
бів. Особливо помітним є позитивний вплив знань 
латинської мови на навички роботи з медичною 
документацією, де точність формулювань має прин­
ципове значення для забезпечення наступності ліку­
вального процесу та міжпрофесійної взаємодії [17].

Отримані дані узгоджуються з результатами су­
часних педагогічних і медичних досліджень, які 
розглядають латинську мову не лише як інструмент 
термінологічної підготовки, а й як засіб розвитку клі­
нічного та логічного мислення. Знання словотвор­
чих елементів, префіксів, суфіксів і коренів латин­
ського походження дозволяє майбутнім медичним 
сестрам усвідомлено аналізувати нові терміни, що 
особливо актуально за умов постійного оновлення 
міжнародних клінічних протоколів і впровадження 
інноваційних медичних технологій [18, 19].

У процесі обговорення результатів необхідно 
відзначити, що латинська мова сприяє підвищенню 
рівня професійної комунікації в мультидисциплінар­
ній медичній команді. Уніфікована термінологічна 
база забезпечує однозначність передачі клінічної 
інформації між лікарями, медичними сестрами, фар­
мацевтами та іншими фахівцями, що знижує ризик 
допущення професійних помилок і підвищує без­
пеку пацієнтів. Це набуває особливої ваги за умов 
цифровізації охорони здоров’я та використання 
електронних медичних систем, де латинська тер­
мінологія залишається стандартизованою мовною 
основою [20].

Водночас результати дослідження свідчать про 
доцільність перегляду підходів до викладання латин­
ської мови в медсестринській освіті. Ефективнішими 
є інтегровані та практико-орієнтовані методи на­
вчання, що поєднують вивчення латинської термі­
нології з клінічними прикладами, аналізом медичної 
документації та міждисциплінарними завданнями. 
Такий підхід сприяє підвищенню мотивації студентів 
і формуванню стійких професійних навичок.

Професійна підготовка медичних сестер у сучас­
ному медичному університеті характеризується 

зростанням вимог до рівня теоретичної підготовки, 
аналітичного мислення та професійної автономії 
майбутніх фахівців. У цьому контексті латинська 
мова посідає особливе місце, оскільки є історично 
сформованою основою медичної термінології та 
універсальним інструментом фахової комунікації в 
медицині.

Медична термінологія, яку використовують в 
анатомії, клінічних дисциплінах, фармакології та 
медичній документації, переважно базується на 
латинських і греко-латинських елементах. Саме 
тому опанування латинської мови є не ізольованим 
мовним компонентом, а інтегрованою складовою 
фундаментальної медичної освіти. Для студентів-ба­
калаврів медсестринства це має особливе значення, 
оскільки бакалаврат – базовий рівень формування 
професійної ідентичності та ключових компетент­
ностей майбутньої медичної сестри,  якому сприяє 
дисципліна «Основи латинської мови з  медичною 
термінологією». 

Відповідно до Стандарту вищої освіти за спеціаль­
ністю 223 «Медсестринство» галузі знань 22 «Охо­
рона здоров’я» для першого (бакалаврського) рівня 
вищої освіти (наказ Міністерства освіти і науки Украї­
ни від 05.12.2018 р. № 1344) та змін до нього (наказ 
Міністерства освіти і науки України від 09.07.2024 р. 
№ 973) та згідно з освітньо-професійною програмою 
«Медсестринство», під час вивчення дисципліни 
здобувачі освіти повинні набути низку компетент­
ностей: інтегральну (розв’язувати складні спеціалі­
зовані задачі та практичні проблеми у сфері мед­
сестринства або в процесі навчання, що передбачає 
застосування певних теорій і методів відповідної 
науки та характеризується комплексністю і невизна­
ченістю умов; відповідальність за результати своєї 
діяльності; здійснення контролю інших осіб у визна­
чених ситуаціях); загальні (здатність до абстрактного 
мислення, аналізу та синтезу; застосування знань 
у практичних ситуаціях; знання і  розуміння пред­
метної області та розуміння професійної діяльності; 
спілкування державною мовою; навички викорис­
тання інформаційних і комунікаційних технологій; 
здатність працювати в команді; навички міжосо­
бистісної взаємодії); фахові, або спеціальні (здатність 
розпізнавати й інтерпретувати ознаки здоров’я і 
його змін, хвороби чи інвалідності, обмеження мож­
ливості повноцінної життєдіяльності й визначати 
проблеми пацієнтів при різних захворюваннях і 
станах, здатність орієнтуватися у визначенні групо­
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вої належності лікарських засобів, особливостях їх 
фармакокінетики та фармакодинаміки) [21]. 

Відповідно до освітньо-професійної програми 
«Медсестринство», інтегративними кінцевими про­
грамними результатами навчання, формуванню 
яких сприяє навчальна дисципліна «Основи ла­
тинської мови з медичною термінологією», є такі: 
використовуючи принципи медсестринської етики 
і деонтології, опановуючи принципи побудови ана­
томічної, клінічної та  фармацевтичної термінології, 
що дозволяє розуміти і коректно застосовувати про­
фесійні медичні терміни, виписувати, зберігати та 
використовувати фармакологічні засоби, належно 
вести відповідну медичну документацію, правильно 
оформлювати рецепти, діагнози, медичні записи 
і  наукові тексти відповідно до загальноприйнятих 
стандартів, спрощує вивчення анатомії, фізіології, 
патофізіології, фармакології та клінічних дисциплін, 
слугує універсальною мовою медицини, забезпечу­
ючи стандартизацію термінів у міжнародному науко­
вому і практичному середовищі [22].

На відміну від фахової передвищої освіти, під­
готовка медичних сестер у медичному університеті 
орієнтована на компетентнісний підхід, що перед­
бачає не лише виконання алгоритмів сестринського 
догляду, а й здатність до клінічного аналізу, прийнят­
тя рішень у межах професійної відповідальності та 
ефективної міжпрофесійної взаємодії.

Латинська мова в цьому контексті виконує декіль­
ка ключових функцій:

– освітню, забезпечуючи усвідомлене засвоєння 
медичної термінології;

– когнітивну, сприяючи розвитку логічного та 
клінічного мислення;

– комунікативну, формуючи єдину мову профе­
сійного спілкування;

– практичну, знижуючи ризик помилок у клініч­
ній діяльності [23, 24].

Для студентів – бакалаврів медсестринства латин­
ська мова важлива не лише на етапі навчання, але 
й у подальшій професійній діяльності, де медичні 
сестри дедалі частіше стають активними суб’єктами 
лікувального процесу [25].   

Одним із найважливіших результатів вивчення 
латинської мови є формування здатності до логічно­
го аналізу медичних термінів. Структурне розуміння 
латинських коренів, суфіксів і префіксів дозволяє 
студентам не  лише запам’ятовувати терміни, а й 
інтерпретувати їх зміст, встановлювати причинно-

наслідкові зв’язки між патологічними процесами та 
клінічними проявами [26].   

Для майбутніх медичних сестер це має принципо­
ве значення, оскільки:

– значна частина клінічної інформації подається 
в скороченій або термінологічно насиченій формі;

– у практиці часто виникає необхідність швидкої 
інтерпретації нових або малознайомих термінів;

– правильне розуміння медичних назв безпо­
середньо впливає на якість виконання лікарських 
призначень.

Отже, латинська мова – засіб розвитку клінічного 
мислення, що є ключовою компетентністю бакалав­
ра медсестринства [27].   

У сучасній системі охорони здоров’я питання без­
пеки пацієнтів є пріоритетним. Медичні помилки, 
пов’язані, зокрема, з неправильним тлумаченням 
медичної термінології, залишаються серйозною 
проблемою клінічної практики. Володіння латин­
ською мовою дозволяє знизити ризик допущення 
таких помилок, особливо у сфері медикаментозної 
терапії [25, 28]. 

Майбутні медичні сестри-бакалаври повинні чітко 
орієнтуватися в:

– латинських назвах лікарських засобів;
– фармакологічних термінах;
– стандартних медичних скороченнях;
– формулюваннях лікарських призначень.
Недостатній рівень термінологічної підготовки 

може призводити до помилок у дозуванні, непра­
вильного виконання процедур і порушення стан­
дартів лікування. Саме тому вивчення латинської 
мови є важливою складовою забезпечення якості та 
безпеки медсестринської допомоги [29].

Сучасна медицина функціонує в межах мульти­
дисциплінарної команди, в якій ефективна комуніка­
ція між лікарями, медичними сестрами, фармацев­
тами та іншими фахівцями є критично важливою. 
Латинська мова забезпечує уніфіковану терміноло­
гічну основу, що дозволяє уникнути двозначності та 
непорозумінь у професійному спілкуванні.

Для здобувачів освіти – бакалаврів медсестрин­
ства це означає:

– готовність до роботи в команді на рівних про­
фесійних засадах;

– здатність коректно сприймати та передавати 
клінічну інформацію;

– відповідність міжнародним стандартам медич­
ної комунікації [30].
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Інтеграція української медсестринської освіти в 
європейський освітній простір передбачає гармоні­
зацію навчальних програм, стандартів підготовки та 
системи оцінювання. Латинська мова в цьому кон­
тексті є універсальним компонентом, що забезпечує 
порівнюваність і взаємовизнання професійних ком­
петентностей [31].

Здобувачі освіти першого (бакалаврського) рівня 
за спеціальністю І5 «Медсестринство», які володіють 
латинською медичною термінологією, мають:

– вищу академічну мобільність;
– кращі можливості для участі в міжнародних 

освітніх програмах;
– конкурентні переваги на європейському ринку 

праці [32].
Результати аналізу свідчать про доцільність ви­

користання інтегрованих і практико-орієнтованих 
методів викладання латинської мови.

Найефективнішими є підходи, що поєднують:
– вивчення термінів із клінічними прикладами;
– аналіз реальної медичної документації;
– міждисциплінарну інтеграцію з фаховими дис­

циплінами.
Такий підхід підвищує мотивацію студентів і спри­

яє формуванню стійких професійних компетентнос­
тей [33, 34].

Висновки. 1. Дослідження ролі латинської мови 
у професійній підготовці медичних сестер є не лише 
актуальним, а й стратегічно важливим напрямом су­
часної медсестринської освіти, оскільки сприяє фор­
муванню професійної мовленнєвої компетентності, 
розвитку клінічного мислення, підвищенню конку­
рентоспроможності випускників на європейському 
ринку праці та загальному підвищенню якості мед­
сестринської освіти і професійної діяльності загалом.

2. Результати дослідження підтверджують, що 
латинська мова є важливим структурним елементом 
професійної підготовки медичних сестер. Її вивчен­
ня позитивно впливає на рівень термінологічної 
грамотності, розвиток клінічного мислення та якість 
професійної комунікації, що в цілому відповідає су­
часним вимогам медсестринської освіти та європей­
ським стандартам підготовки медичних кадрів.

3. Вивчення латинської мови студентами – бака­
лаврами медсестринства в медичному університеті 
є об’єктивною та науково обґрунтованою необхідніс­
тю. Латинська мова забезпечує фундаментальну тер­
мінологічну підготовку, сприяє розвитку клінічного 
мислення, підвищує рівень професійної комунікації 
та безпеки пацієнтів, а також відповідає сучасним 
європейським стандартам медсестринської освіти. Її 
значення виходить за межі навчальної дисципліни, 
перетворюючись на важливий інструмент професій­
ного становлення майбутньої медичної сестри.
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